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Garantía legal y contractual

Su producto FOXBOX está respaldado por una garantía 
contractual de seis (6) meses a partir de la fecha de compra, 
que cubre exclusivamente defectos de fabricación o 
funcionamiento original, siempre que haya sido utilizado en 
condiciones normales y de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

Esta garantía contractual se otorga sin perjuicio de los 
derechos mínimos que la legislación de protección al 
consumidor del país de compra reconoce al consumidor. 
Cuando dicha normativa establezca un plazo mayor o 
condiciones más favorables, éstas prevalecerán sobre el 
presente texto.

Para hacer valer la garantía, el consumidor deberá presentar: 
1) Producto, 2) Comprobante de compra (factura o ticket) y 3) 
Embalaje original.

Información Regional: Para conocer el plazo especí�co 
de la garantía en su país y la información de contacto del 
representante local, por favor visite nuestro sitio web en 
www.foxbox.com.ar/garantia

Responsable de la garantía en Latinoamérica

Bizbox S.A.S. – CUIT 30-71589323-8
Dirección: Andrés María Ampere 6150, Ciudad de Córdoba, 
Argentina
Correo: atencionalcliente@foxbox.com.ar

Centros de servicio y condiciones ampliadas en 
www.foxbox.com.ar/garantia
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1.    Conectores Tipo-C
2 .   Cable imantado antienredo

Descripción del Producto
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Modo de Uso

1.Conexión para carga:

Conecte el extremo Tipo C del cable al cargador 
compatible y el otro extremo al dispositivo que quiera 
cargar (como celulares, tablets, notebooks con entrada 
Tipo C).

2.Transferencia de datos:

Conecte el cable entre su dispositivo y la computadora 
para sincronizar archivos de forma rápida (hasta 480 
Mbps).

3.Diseño magnético antienredo

El cable cuenta con un diseño imantado que permite 
mantenerlo enrollado de forma segura cuando no está en 
uso, evitando enredos y facilitando su transporte y 
almacenamiento.
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Precauciones

1.No utilice el cable si está dañado o expuesto.
2.Evite el contacto con líquidos.
3.No lo doble excesivamente para preservar el trenzado.
4.Asegúrese de que los dispositivos conectados sean 
compatibles con carga rápida de hasta 60W.

Mantenimiento

1.Límpielo ocasionalmente con un paño seco y suave.
2.Guárdelo enrollado sin tensión para conservar su forma 
y funcionalidad.

Especi�caciones Técnicas

Largo: 1 metro

Color: Negro

Potencia máxima: 60W – 3A

Conector: USB Tipo C a Tipo C

Transmisión de datos: Sí, hasta 480 Mbps

Material: ABS + aleación de aluminio + trenzado

Diámetro del cable: 3.8 mm
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1.    Type-C connectors
2 .   Immantled anti-tangle cable

Anti-earth 
surface

non-tangles

Product Description
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Mode of Use

1.Charging connection:

Connect the Type C end of the cable to the compatible 
charger and the other end to the device you want to 
charge (such as cell phones, tablets, notebooks with Type 
C input).

2.Data transfer:

Connect the cable between your device and computer for 
fast �le synchronization (up to 480 Mbps).

3.Magnetic anti-tangle design:

The cable features a magnetized design to keep it 
securely coiled when not in use, preventing tangles and 
making it easy to carry and store.
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Precautions

1.Do not use the cable if it is damaged or exposed.
2.Avoid contact with liquids.
3.Do not bend it excessively to preserve the braiding.
4.Make sure that the connected devices are compatible 
with fast charging up to 60W.

Maintenance

1.Clean occasionally with a soft dry cloth.
2.Store it coiled without tension to preserve its shape 
and functionality.

Technical Speci�cations

Length: 1 meter

Color: Black

Maximum power: 60W – 3A

Connector: USB Tipo C a Tipo C

Data transmission:  Yes, up to 480 Mbps

Material: ABS + aluminum alloy + braiding

Cable diameter: 3.8 mm


